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�ESKY............................. 
 
 
BEZPE�NOSTNÍ P�EDPISY 
 
Varování:  
P�i použití jakéhokoliv elektrického spot�ebi�e je vždy nutné dodržovat bezpe�nostní opat�ení. 
Následující pokyny musí být dodržovány pro snížení rizika požáru, poran�ním elektrickým 
proudem nebo zran�ní. 
 
Obecn� 
1. P�ed použitím spot�ebi�e si pozorn� p�e�t�te návod k použití a dále jej dodržujte. 
2. Použití p�ístroje je popsáno v této uživatelské p�íru�ce. 
3. P�ed p�ipojením zkontrolujte, zda nap�tí uvedené na p�ístroji odpovídá místnímu nap�tí. 
4. Vždy používejte uzemn�né zásuvky. 
5. Pravideln� kontrolujte, zda není p�ístroj poškozen. Nepoužívejte p�ístroj v p�ípad�, že 

jsou napájecí kabel nebo zásr�ka poškozené nebo jestliže jakákoliv �ást za�ízení spadla 
nebo byla poškozena. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být nahrazen 
autorizovaným servisem nebo podobn� kvalifikovanou osobou, aby se p�edešlo 
bezpe�nostním rizik�m.   

6. Tento p�ístroj není ur�en pro d�ti nebo osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nebyli pod 
dohledem nebo intrukcemi týkajícími se použití p�ístroje osobou zodpov�dnou za jejich 
bezpe�nost. D�kladný dohled je vyžadován, pokud je p�ístroj používán v blízkosti d�tí, 
domácích zví�at nebo rostlin.  

7. Nedovolte d�tem hrát si s obalovým materiálem. P�i h�e se mohou v obalu zachytit a 
udusit. 

8. Nenechávejte p�ístroj bez dozoru, pakliže je zástr�ka v zásuvce. Zástr�ku ze zásuvky 
vytáhn�te vždy, když p�ístroj �istíte, pokud jej nepoužíváte nebo b�hem údržby. 

9. Pro vytažení zást�ky ze zásuvky nikdy netahejte za p�ívodní kabel; místo toho držte 
zástr�ku a jemn� vytáhn�te. 

10. Nepoužívejte p�ístroj s prodlužovacím kabelem, pokud nebyl kontrolován a testován 
kvalifikovaným mechanikem. 

11. Netahejte ani nep�enášejte p�ístroj pomocí napájecího kabelu a nepoužívejte napájecí 
kabel jako rukoje�. Netahejte kabel kolem ostrých hran nebo roh�. 

12. Udržujte p�ístroj, zástr�ku a p�ívodní kabel od otev�eného ohn� a horkých povrch�. 
13. Vždy udržujte prsty dále od nož� a všech pohyblivých �ástí p�ístroje, jeli p�ístroj v 

provozu. 
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15. Skladujte p�ístroj v interiéru.  
16. Nikdy nepono�ujte blok motoru nebo napájecí kabel do vody nebo jiné tekutiny . 
17. Nikdy se nepokoušejte uchopit elektrický p�ístroj, pokud spadl do vody nebo jiné tekutiny. 

V takovém p�ípad� okamžit� odpojte zástr�ku. 
18. Nedotýkejte se p�ístroje nebo zástr�ky mokrýma rukama. 
19. Nepoužívejte žádné p�íslušenství, které není doporu�eno dodavatelem, zejména to 

p�íslušentství, které nebylo dodáno spolu s p�ístrojem. �íslušentství, které nebylo dodáno spolu s p�ístrojem. 
20. Nikdy nepoužívejte p�ístroj v místnostech kde mohou být jisté výpary (�edidlo, ho�lavé 

materiály, barvy a laky na bázi oleje, ho�lavé kapaliny a plyny). Nebezpe�í výbuchu! 
20. Nikdy nepoužívejte p�ístroj v místnostech kde mohou být jisté výpary (�edidlo, ho�lavé 

materiály, barvy a laky na bázi oleje, ho�lavé kapaliny a plyny). Nebezpe�í výbuchu! 
21. Tento p�ístroj je ur�en pouze pro domácí využití, nikoliv pro pr�myslové. 21. Tento p�ístroj je ur�en pouze pro domácí využití, nikoliv pro pr�myslové. 
22. Umíst�te p�ístroj na stabilní povrch. 22. Umíst�te p�ístroj na stabilní povrch. 
  
  
VÝROBEK VÝROBEK 

Mixér/odm�rka s ví�kem, jednotkou 
kotou�ových nož� a t�snícím kroužkem

Mísa na zpracování 
potravin 

Víko nádoby na zpracování 
potravin 

Vnit�ní a vn�jší p�chovátko Jednotka kotou�ových nož� P�íslušenství pro krájení     

   Julienne disk Nastavitelný krájecí disk Granula�ní disk     

  Víko mísy odš�av�ova�e    Lis na odš�av�ova� Kulatá šlehací metla
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Miska odš�av�ova�e s výlevkou Síto odš�av�ova�e Spojovací jednotka  
odš�av�ova�e se svorkami 

Držák nástroj� Špachtle 
 

 

MONTÁŽ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POUŽITÍ 
 
P�ed použitím 
�� Odstra�te veškerý obalový materiál.  
�� Ujist�te se, že p�ístroj je odpojen od napájení. 
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�� O�ist�te vn�jší �ást m�kkým had�íkem. Umyjte všechny �ásti, které p�icházejí do styku s 
potravinamy v teplé mýdlové vod�. Opláchn�te �istou vodou a osušte. 

�� P�ed každým použitím zkontrolujte kable a zástr�ku, jestli nejsou poškozené. 
Nepoužívejte p�ístroj, pokud je napájecí kabel nebo p�ístroj poškozen �i nefunguje 
správn�. 

�� Nikdy p�ístroj nevypínejte oto�ením nádoby mixéru, misky kuchy�ského robota nebo 
odš�av�ovací mísy. Vždy vypn�te p�ístroj nastavením vypína�e do polohy “off”. 

�� P�ed odebráním víka z nádoby �i mixéru po�kejte, až se pohyblivé �ásti p�ístroje 
p�estanou otá�et. 

�� Maximální obsah je uveden na míse kuchy�ského robota nebo na nádob� mixéru. 
�� Nepoužívejte odš�av�ova� pokude je síto poškozeno. 
�� Nezpracovávejte horké suroviny v p�ístroji, nejd�íve je nechte vychladnout. 
 
Obsluha 
 
Pozor na:  
�� P�ístroj je vybaven bezpe�nostním zámkem. P�ístroj m�že být zapnut pouze v p�ípad�, 

že nádoba mixéru s kotou�ovými noži, mísa kuchy�ského robota nebo mísa 
odš�av�ova�e je správn� sestavena na jednotce motoru. 

�� Používejte p�ístroj pouze k p�íprav� pokrm�. 
�� Za�ízení umíst�te na stabilní a rovnou plochu. 
�� Pokud je p�ístroj p�ipojen k napájení, rozsvítí se modrá kontrolka kolem vypína�e. 

 
Mixér 
 
Pozor na: 
�� Ujist�te se, že t�snící kroužek je umíst�n na jednotku nož�, než je jednotka umíst�na v 

mixéru. 
�� Vždy nechte p�ístroj vychladnout na pokojovou teplotu, poté co jste zpracovávaly 2 

dávky. 
�� Nikdy neotevírejte víke, když se kotou� ješt� otá�í. 

 
Použití a typy: 
�� Chceteli p�idat b�hem zpracovávání tekuté p�ísady, nalijte je do mixéru otvorem ve víku. 
�� P�ed zpracování tvrdé kousky p�edem rozkrájejte. 
�� Chcete-li p�ipravit v�tší množství, postupujte po malách dávkách surovin místo velkého 

množství nejdnou.   
�� Na mixování polévky používejte va�ené suriviny. 
�� P�idáteli ingredienci, která je horká nebo má tendeci p�nit (nap�. mléko), nedávejte do 

mixéru více než 1 litr, aby se zabránilo úniku. 
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�� Pokud nejste s výsledkem spokojeni, vypn�te p�ístroj a míchejte složky špachtlí. 
Odstra�te �ást obsahu pro zpracování menšího množství nebo p�idejte trochu tekuniny. 

�� Ulpívají-li p�ísady na st�nách nádoby: 
o Vypn�te p�ístroj a odpojte jej. 
o Odeberte víko a pomocí špachtle odstra�te složky ze st�n nádoby mixéru. 
o Udržujte špachtli v bezpe�né vzdálenosti od nož�. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sekání 
 
Pozor na: 
�� P�ed sekáním se ujist�te, že nože a krájecí jednotka je správn� sestavena v míse.  
�� Nenechávejte p�ístroj b�žet p�íliš dlouho, když sekáte(tvrdší) sýr nebo �okoládu. V 

opa�ném p�ípad� se tyto suroviny zah�ejí a za�nou tát �i se žmolkovat.  
�� Nepoužívejte tuto funkci na sekání p�íliš tvrdých p�ísad, jako jsou kávová zrna, 

muškátový o�íšek. Tím m�žete ost�í nož� ztupit. 
 
Použití a typy: 
�� Sekání cibule: použijte n�kolikrát pulzní funkci pro zabrán�ní p�íliš jemného nasekání.  
�� Ulpívají-li p�ísady na st�nách nádoby: 

o Vypn�te p�ístroj a odpojte jej. 
o Odeberte víko a pomocí špachtle odstra�te složky ze st�n nádoby mixéru. 
o Udržujte špachtli v bezpe�né vzdálenosti od nož�. 
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Hn�tení 
 
Pozor na: 
�� Než za�nete p�idávat p�ísady ujist�te se, že hn�tací hák je sestaven v míse.  
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Disky 
 
Pozor na: 
�� Nevyvíjejte p�íliš velký tlak na lis(p�chovátko), když tla�íte p�ísady dol� plnící trubicí. 
�� Nenechávejte p�ístroj b�žet p�íliš dlouho p�i strouhání(tvrdšího) sýra. V opa�ném p�ípad� 

se zah�eje a za�ne tát nebo žmolkovat.  
�� Nepoužívejte drtící disk na drcení �okolády. Pro tento ú�el použijte mixér. 
�� Nenapl�ujte mísy p�es okraj zna�ení MAX. 
 
Použití a typy: 
�� P�edkrájejte v�tší kusy surovin, aby se vešly do plnícího otvoru. 
�� Pro nejlepší výsledek pl�te plnící trubici rovnom�rn�. 
�� Pokud chcete zpracovat velké množství surovin, postupujte po malých dávkách 

pr�b�žn� vyprazd�ujte nádobu.  
�� Na drcení nebo granulování m�kkých ingrediencí používejte nízké rychlosti, aby nedošlo 

k jejich ulpívání v drážkách a nevytvo�ili jste pyré. 
�� Pokud suroviny, které chcete drtit nebo krájet na plátky mají malý pr�m�r, použijte vnit�ní 

p�chovátko, tím zajistíte zúžení pr�m�ru plnící trubice. Poté použijte vn�jší p�chovátko 
pro posunutí p�ísad dol�. 

�� Nastavitelný krájecí disk: 
o Nastavitelný krájecí disk Vám umožní krájet plátky potravin na libovolný pr�m�r. 
o Kotou� na krájení je velice ostrý, nedotýkejte se jeho ost�í. 
o Vložte disk do horní �ásti nosi�e. 
o P�ipevn�te knoflík na nastavení ke spodku disku a ten oto�te do pozice 

vyzna�ené te�kou, abyste ho zafixovali. 
o Oto�te kole�kem pro nastavení krájecího kotou�e na p�ednostní tlouš�ku krájení. 
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Šleha� 
 
Pozor na: 
�� Nepoužívejte šlehací metlu na hn�tení t�st a p�ípravu sm�sí na dort s máslem nebo 

margarínem. Na tuto p�ípravu použijte hn�tací hák. 
 

Použití a typy: 
�� Šlehací metla m�že být použita na vyšlehání smetany nebo celých vajec, bílk�, pudinku, 

majonézy a sm�sí na piškotové dorty. 
�� Ujist�te se, že p�i šlehání bílk� jsou metly suché, zbavené mastnoty. Bílky by m�li mít 

pokojovou teplotu.  
�� Metly vy�ist�te po každém použití. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odš�av	ova� 
 
Pozor na: 
�� Nikdy nestrkejte ruce nebo jiné p�edm�ty(nap�. vidli�ku, n�ž, lžíci nebo špachtli) do 

plnícího otvoru. Pro tyto ú�ely používejte dodané p�chovátko. 
�� P�ed odejmutím víke po�kejte, až se rotující síto zcela zastaví. 
�� Sítko kontrolujte p�ed každým použitím. Nepoužívejte odš�av�ova� pokud si všimnete 

poškození jako prasklin, úlomk� nebo uvoln�ného roštu disku. 
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Použití a typy: 
�� P�ed odš�avn�ním loupejte citrusové plody, ananas, melouny, atd. 
�� Odpeckujte t�ešn�, švestky, meru�ky, broskve, atd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ÚDRŽBA A �IŠT
NÍ 
 
�išt�ní 
 
Pozor na:  Nikdy nepono�ujte p�ístroj nebo napájecí kabel do vody nebo jiné tekutiny . 

Všechny díly, krom� motorové jednotky a ochranného krytu �epele, je možné mýt 
v my�ce. 

 
Rychlé �išt�ní 
1. P�ed �išt�ním p�ístroje vyjm�te zástr�ku ze zásuvky. 
2. Napl�te nádobu robota �i mixéru do p�lky teplou vodou a p�idejte trochu �istícího 

prost�edku.  
3. Nastavte p�ístroj na režim “PULS” na n�kolik sekund. 
4. Odstra�te nádobu kuchy�ského robota �i mixéru z motorové jednotky. 
5. Vypláchn�te nádobu kuchy�ského robota nebo mixéru pod tekoucí vodou. 
 
D�kladné �išt�ní 
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Pozor na: Bu	te opatrní p�i �išt�ní nož�, jsou velmi ostré. 
 

1. P�ed �išt�ním vyjm�te zástr�ku ze zásuvky. 
2. Umyjte všechny díly, krom� motorové jednotky a ochranného krytu �epele, na 

zpracování potravin v mýdlové vod�. 
 
�išt�ní motorové jednotky 
 
Pozor na: Nikdy nepono�ujte motorovou jednotku do vody nebo jiné tekutiny. 
 
Blok motoru �ist�te vlhkou, m�kkou houbi�kou s malým množstvím �istícího prost�edku. 
 
 
REŠENÍ PROBLÉM� 
 
�.  Problém Možné �ešení 

1 P�ístroj nejde zapnout. 
Ujist�te se, že všechny indikátory správné montáže (na 
víku nádoby, na nádob�, na mixéru a motorové jednotce) 
jsou zarovnány. 
Víko se mohlo b�hem vysokého výkonu odkrýt. Pe�liv� jej 
zav�ete a p�ístroj za�ne okamžite pracovat znovu. 

2 P�ístroj se náhle zastavil.
P�íprava je p�íliš náro�ná na výkon. Oto�ne knoflík pro 
nastavení do polohy “OFF” a zástr�ku p�ístroje vyjm�te ze 
zásuvky ve zdi. Poté nechte p�ístroj vychladnout na 
pokojovou teplotu. Zapojte p�ístroj do sít� a znovu 
zapn�te. Suroviny vkládejte po menších dávkách. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



LIKVIDACE STARÉHO SPOT�EBI�E 
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1. Pakliže, je k výrobku p�ipojen symbol p�eškrtnutého kontejneru znamená to, že výrobek 

podléhá evropské sm�rnici 2002/96/EC. 
2. Všechny elektrické a elektronické výrobky by m�li být likvidovány odd�len� od 

komunálního odpadu prost�ednictvím ur�ených sb�rných míst stanovených vládou nebo 
místními ú�ady. 

3. Správný zp�sob likvidace starého elektrického spot�ebi�e pomáhá zamezit možným 
negativním dopad�m na životní prost�edí a lidské zdraví. 

4. Pro podrobn�jší informace o likvidaci spot�ebi�e se obra�te na m�stský ú�ad, služby pro 
likvidaci odpadu nebo v obchod�, kde jste výrobek zakoupili. 
 

 
 

 

TECHNICKÉ DETAILY 
 
Model number/�íslo �lánku        A-1004 
Výkon  max. 1000W 
Nap�tí  220-240V~ 
Frekvence 50Hz 
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ENGLISH 
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ENGLISH………………… 

 
 
SAFETY REGULATIONS  
 
Warning:  
When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be observed. 
The following instructions need to be observed to reduce the risk of fire, electrical shock, or 
injury. 
 
General 
1. Read this user manual carefully before you use this device and keep it for future 

reference. 
2. Use this device only as described in this user manual. 
3. Check if the voltage indicated on the device corresponds to the local voltage before you 

connect the device. 
4. Always use an earthed socket. 
5. Check the device regularly for damage. Do not use the device in case the power cord or 

plug is damaged, or when any component of the device has been dropped or damaged. 
If the power cord is damaged, you must have it replaced by a service centre authorized 
or a similarly qualified person in order to avoid safety hazards.   

6. This device is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction regarding the use of the device by a person responsible for 
their safety. Careful supervision is required if the device is used near children, pets or 
plants. 

7. Do not allow children to play with the packaging wrapper. When playing with it, they may 
catch themselves and suffocate. 

8. Do not leave the device unattended when the plug is in the socket. Always take the plug 
from the socket when you clean the device or when you are not using the device or for 
carrying out maintenance. 

9. Never pull the power cord to disconnect the plug from the socket; instead, hold the plug 
and gently pull to disconnect. 

10. Do not use the device with an extension cord, unless this extension cord has been 
checked and tested by a qualified mechanic. 

11. Do not pull or carry the device by its power cord and do not use the power cord as a 
handle. Do not pull the power cord around sharp edges or corners. 

12. Keep the device, the plug and the power cord away from open flames and hot surfaces. 
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13. Always keep your fingers away from knives and other moving parts, when the device is 
operational. 

14. Take extra care when placing or removing knives and other sharp parts. 
15. Always store the device indoors.  
16. Never immerse the motor block and/or the power cord in water or other liquids. 
17. Never attempt to grasp an electric device if it has fallen in water or other liquids. In such a 

case, immediately disconnect the plug. 
7. Never attempt to grasp an electric device if it has fallen in water or other liquids. In such a 

case, immediately disconnect the plug. 
18. Do not touch the device or the plug with wet hands.  18. Do not touch the device or the plug with wet hands.  
19. Do not use any accessories that are not recommended by the supplier; especially those 

accessories that have not been supplied with the device. 
19. Do not use any accessories that are not recommended by the supplier; especially those 

accessories that have not been supplied with the device. 
20. Never use the device in rooms where certain vapors may be present (thinner, 

combustible materials, paint and lacquers on an oil basis, combustible liquids and gases). 
Risk of explosion.  

20. Never use the device in rooms where certain vapors may be present (thinner, 
combustible materials, paint and lacquers on an oil basis, combustible liquids and gases). 
Risk of explosion.  

21. This device is only intended for domestic use, NOT for industrial use. 21. This device is only intended for domestic use, NOT for industrial use. 
22. Place the device on a stable surface. 22. Place the device on a stable surface. 
  
  
THE PRODUCT THE PRODUCT 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 Granulating disc   Adjustable slicing discJulienne disc 

Kneading accessory   Blade unit Inner and outer pusher 

Food processor bowl   Lid of food processor bowl 
lid and blade unit with sealing ring

Blender jar/measuring cup with 

  
  
  

 



16 

 
 
 
 
 
      Balloon beater 

Juice extractor bowl  
with spout 

Sieve of juice extractor Juice extractor coupling 
unit with clamps 

  Tool holder   Spatula 

Pusher of juice extractor Lid of juice extractor bowl  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ASSEMBLY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



THE USE 
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Before use 
�� Remove all packaging materials.  
�� Make sure the device is disconnected from the power supply. 
�� Clean the outside of the device with a soft cloth. Wash all parts that come into contact 

with food in warm, soapy water. Rinse with clean water and dry thoroughly. 
�� Inspect the power cord and plug for damage before each use. Do not use the device if 

the power cord or the device is damaged or not working properly. 
�� Never switch off the device by turning the blender jar, the food processor bowl or the 

juice extractor bowl. Always switch off the device by turning the knob to ‘off’. 
�� Wait until moving parts stop running before you remove the lid of the bowl or blender jar. 
�� Do not exceed the maximum content indicated on the food processor bowl or the blender 

jar. 
�� Do not use the juice extractor if the sieve is damaged. 
�� Do not process hot ingredients in the device. Cool them down first. 
 
Operation 
 
Take care:  
�� The device is suited with a safety lock. The device can only be switched on if the blender 

jar with blade unit, the food processor bowl or the juice extractor bowl is correctly 
assembled on the motor unit. 

�� Use this device only to prepare food. 
�� Place the device on a stable and flat surface. 
�� If the device is connected to the power supply, a blue LED light will light up around the 

knob.  
 
Blender 
 
Take care: 
�� Ensure that the sealing ring is assembled onto the blade unit before the blade unit is 

placed in the blender jar.  
�� Always let the device cool down to room temperature after you have processed two 

batches. 
�� Never open the lid when the blade rotates. 

 
Use and tips: 
�� To add liquid ingredients during processing: pour the ingredients in the blender jar 

through the hole in the lid.  
�� Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you process them. 
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�� If you want to prepare a large quantity, process small batches of ingredients instead of a 
large quantity at once.   

�� Use cooked ingredients when you blend a soup. 
�� When you add a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk), do not put more than 1 litre 

in the blender jar to avoid spillage. 
�� If you are not satisfied with the result, switch off the device and stir the ingredients with a 

spatula. Remove some of the contents to process a smaller quantity or add some liquid. 
�� If ingredients stick to the wall of the blender jar: 

o Switch off the device and unplug it. 
o Remove the lid and use a spatula to remove the ingredients from the wall of the 

blender jar. 
o Keep the spatula at a safe distance from the blades. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Chopping 
 
Take care: 
�� Ensure that the food processor blade is assembled in the bowl before you start to add the 

ingredients.  
�� Do not let the device run too long when you chop (hard) cheese or chocolate. Otherwise 

these ingredients become too hot, start to melt and turn lumpy. 
�� Do not use the blade unit to chop very hard ingredients such as coffee beans, nutmeg, 

turmeric and ice cubes. This may cause the blade to become blunt. 
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Use and tips: 
�� Chopping onions: use the pulse function a few times to prevent the onions from 

becoming too finely chopped.  
�� If ingredients stick to the wall of the blender jar: 

o Switch off the device and unplug it. 
o Remove the lid and use a spatula to remove the ingredients from the wall of the 

blender jar. 
o Keep the spatula at a safe distance from the blades. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kneading 
 
Take care: 
�� Ensure that the kneading accessory is assembled in the bowl before you start to add the 

ingredients.  
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Discs 
 
Take care: 
�� Do not exert too much pressure on the pusher when you press ingredients down the 

feeding tube. 
�� Do not let the device run too long when you shred (hard) cheese. Otherwise the cheese 

becomes too hot, starts to melt and turns lumpy. 
�� Do not use the shredding disc to shred chocolate. Use the food processor blade for this 

purpose. 
�� Do not fill the bowl beyond the ‘MAX’ indication. 
 
Use and tips 
�� Pre-cut large ingredients to make them fit into the feeding tube. 
�� Fill the feeding tube evenly for the best result. 
�� When you want to process a large amount of ingredients, process small batches and 

empty the bowl between batches.  
�� Use a low speed to shred or granulate soft ingredients, to prevent the ingredients from 

turning into a puree. 
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�� If the ingredients you are going to shred or slice have a small diameter, put the outer 
pusher in the feeding tube to make the feeding tube smaller. Then use the inner pusher 
to push the ingredients down the feeding tube. 

�� Adjustable slicing disc: 
o The adjustable slicing disc allows you to cut ingredients to any thickness you like. 
o The slicing disc is very sharp. Do not touch the cutting edge. 
o Insert the disc into the top of the carrier. 
o Attach the adjusting knob to the bottom of the disc and turn it to the position 

marked with a dot to lock it. 
o Turn the adjusting knob to set the slicing disc to the preferred slicing thickness. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Beating 
 
Take care: 
�� Do not use the balloon beater to prepare cake mixtures with butter or margarine or to 

knead dough. Use the kneading accessory for these jobs. 
 

Use and tips: 
�� The balloon beater can be used to whip cream and to whisk eggs, egg whites, instant 

pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures. 
�� Make sure the bowl and the balloon beater are dry and free from grease when you whisk 

egg whites. The egg whites have to be at room temperature.  
�� Clean the balloon beater after every use. 
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Juice extractor 
 
Take care: 
�� Never insert your hand or any object (e.g. a fork, knife, spoon or spatula) into the feeding 

tube. Only use the pusher supplied with the device for this purpose.  
�� Wait until the sieve has completely stopped rotating before you remove the lid. 
�� Check the sieve before every use. Do not use the juice extractor if you notice any 

damage like cracks, crazes or a loose grating disc. 
 

Use and tips 
�� Peel citrus fruits, pineapples, melons, etc. before you juice them. 
�� Stone cherries, plums, apricots, peaches, etc. before you juice them. 
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MAINTENANCE AND CLEANING 
 
Cleaning 
 
Take care:  Never immerse the device and/or power cord in water or other liquids . 
 All parts, except for the motor unit and protection cap of food processor blade, are 

dishwasher safe. 
 

Quick cleaning 
1. Take the plug from the socket before cleaning the device. 
2. Fill the blender jar or food processor bowl for half with hot water and add a little 

detergent.  
3. Set the device to ‘pulse’ position for a few seconds. 
4. Remove the blender jar or food processor bowl from the motor unit. 
5. Rinse the blender jar or food processor bowl under running water. 
 
Thorough cleaning 
 
Take care: Be careful when cleaning the knives, since they are very sharp. 

 
1. Take the plug from the socket before cleaning the device. 

 



2. Wash all parts, except for the motor unit and protection cap of food processor blade, in a 
warm suds. 

. Wash all parts, except for the motor unit and protection cap of food processor blade, in a 
warm suds. 

  
Cleaning the motor unit Cleaning the motor unit 
  
Take care: Never immerse the motor unit in water or other liquids. Take care: Never immerse the motor unit in water or other liquids. 
  
Clean the motor block with a moist, soft sponge and a little detergent. Clean the motor block with a moist, soft sponge and a little detergent. 
  
  
SOLVING PROBLEMS SOLVING PROBLEMS 
  
Nr.  Nr.  Problem Problem Possible solution Possible solution 

1 The appliance does not go on.
Make sure that all assembly indications (on the lid of 
the bowl, on the bowl, on the blender jar and on the 
motor unit) are aligned. 
The lid of the bowl may have become undone during 
a heavy processing job. Close the lid properly. The 
device immediately starts working again. 

2 
The appliance suddenly stops 
running. 

The processing job is too heavy. Set the control knob 
to ‘off’ to switch off the device and remove the mains 
plug from the wall socket. Then let the device cool 
down to room temperature. Plug in the device and 
switch it on again. Process smaller batches. 
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DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE  
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1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product 

is covered by the European Directive 2002/96/EC. 
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal 

waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local 
authorities. 

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health. 

4. For more detailed information about disposal of your appliance, please contact your city 
office, waste disposal service or the shop where you purchased the product. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNICAL DETAILS  
 
Model number                           A-1004 
Power  max. 1000W 
Nominal voltage  220-240V~ 
Nominal frequency  50Hz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

LOVENSKYS
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SLOVENSKY.....................

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

Varovanie:

Pri použití akéhokoľvek elektrického spotrebiča je vždy nutné dodržiavať bezpečnostné 

opatrenia. Nasledujúce pokyny musia byť dodržiavané pre zníženie rizika požiaru, poranením

elektrickým prúdom alebo zranenia . 

Všeobecne:

1.     Pred použitím spotrebiču si pozorne prečítajte návod na používanie a ďalej ho dodržujte.

2 .    Použitie prístroja je popísané v tejto používateľskej příručke.

3.     Pred pripojením skontrolujte, či napetie uvedené na prístroji zodpovedá miestnemu napätiu.

4.     Vždy používajte uzemnené zásuvky.

5.     Pravidelně kontrolujte, či nie je prístroj poškodený. Nepoužívajte prístroj v prípade, že je

        napájací kábel alebo zástrčka poškodené alebo akákoľvek časť zariadenia spadla alebo 

        bola poškodená. Ak je napájací kábel poškodený, musia byť nahradený autorizovaným 

        servisom alebo podobnou kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo bezpečnostnému 

        riziku. 

6.     Tento prístroj nie je určený pre deti alebo osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 

        alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak neboli 

        pod dohľadom alebo inštrukciami týkajúcimi sa použitia prístroja osobou zodpovednou 

        za ich bezpečnosť. Dôkladný dohľad je vyžadovaný, ak je prístroj používaný v blízkosti 

        detí, domácich zvierat alebo rastlín. 

7.     Nedovolťe děťom hrať sa s obalovým materiálom. Pri hre sa môžu obaly zachytiť 

        a udusiť. 

8.     Nenechávejte prístroj bez dozoru, ak je zástrčka v zásuvke. Zástrčku zo zásuvky 

        vytiahnite vždy, keď prístroj čistíte, ak ho nepoužívate alebo počas údržby. 

9.     Pro vytiahnutie zástrčky zo zásuvky nikdy neťahajte za prívodný kábel, namiesto toho 

        držte zástrčku a jemne vytiahnite. 

10.   Nepoužívajte prístroj s predlžovacím káblom, ak nebol kontrolovaný a testovaný 

        kvalifikovaným mechanikom. 

11.   Neťahejte ani neprenášajte prístroj pomocou napájacieho kábla a nepoužívajte napájací 

        kábel ako rukoväť. Neťahajte kábel okolo ostrých hrán alebo rohov. 

12.   Udržujte prístroj, zástrčku a prívodný kábel od otvoreného ohňa a horúcich povrchov. 

13.   Vždy udržujte prsty ďalej od nožov a všetkých pohyblivých častí prístroja, išli prístroj 

        zapnutý. 

14.   Dbajte na zvýšenú opatrnosť pri výmene alebo demontáže nožou a iných ostrých častí. 

27



 

  

   

15.   Skladujte prístroj v interiéru. 

16.   Nikdy neponárajte blok motora alebo napájací kábel do vody alebo inej tekutiny. 

17.   Nikdy sa nepokúšajte uchopiť elektrický přístroj, pokial spadol do vody alebo inej 

        tekutiny. V takom prípaďe okamžiťe odpojte zástrčku. 

18.   Nedotýkejte sa prístroja alebo zástrčky mokrými rukami. 

19.   Nepoužívajťe žiadne príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané dodávateľom, najmä to 

        príslušenstvo, ktoré nebolo dodané spolu s prístrojom. 

20.   Nikdy nepoužívajte prístroj v miestnostiach kde môžu byť isté výpary (riedidlo, horľavé 

        materiály, farby a laky na báze oleja, horľavé kvapaliny a plyny). Nebezpečenstvo výbuchu!

21.   Tento prístroj je určený iba pre domáce využitie, nie pre priemyslové využitie. 

22.   Umiestnite prístroj na stabilný povrch. 

VÝROBOK

Mixér / odmerka s viečkom, jednotkou

kotúčových nožov a tesniacim krúžkom

Misa na spracovanie

potravín

Veko nádoby na spracovanie

potravín

Príslušenstvo pre krájanieJednotka kotúčových nožovVnútorný a vonkajší nástavec

na tlačenie

Nastaviteľný krájací disk Granulačný disk

Veko misy odšťavovačeLis na odšťavovačGuľatá šľahacia metla

Julienne disk
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Pred použitím

  Odstraňte všetok obalový materiál. 

  Uistite sa, že prístroj je odpojený od napájania. 

Miska odšťavovača s výlevkou

MONTÁŽ

POUŽITIE

Sito odšťavovača Spojovacie jednotka

odšťavovača so svorkami

Držiak nástrojov Špachtľa
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  Očistite vonkajšie časť mäkkou handričkou. Umyte všetky časti, ktoré prichádzajú 

        do styku s potravinamy v teplej mydlovej vode. Opláchnite čistou vodou a osušte. 

  Pred každým použitím skontrolujte kábel a zástrčku, či nie sú poškodené. 

        Nepoužívajte prístroj, ak je napájací kábel alebo prístroj poškodený alebo nefunguje

        správne. 

  Nikdy prístroj nevypínajte otočením nádoby mixéra, misky kuchynského robota alebo 

        odšťavovací misy. Prístroj vždy vypnite nastavením vypínača do polohy „off“. 

        Pred odobratím veka z nádoby alebo mixéra počkajte, až sa pohyblivé časti prístroja 

        prestanú otáčať. 

  Maximálny obsah je uvedený na mise kuchynského robota alebo na nádobe mixéra. 

 Nepoužívajte odšťavovač ak je sito poškodené. 

  Nespracovávajte horúce suroviny v prístroji, najskôr ich nechajte vychladnúť.

Obsluha

Pozor na:

  Prístroj je vybavený bezpečnostným zámkom. Prístroj môže byť zapnutý iba v prípade, 

        že nádoba mixéra s kotúčovými nožmi, misa kuchynského robota alebo misa 

        odšťavovača je správne zostavená na jednotke motoru.

  Používejte prístroj iba na prípravu pokrmov. 

  Zariadenie umiestnite na stabilnú a rovnú plochu. 

  Ak je prístroj pripojený k napájaniu, rozsvieti sa modrá kontrolka okolo vypínača .

Mixér

Pozor na:

  Uistite sa, že tesniaci krúžok je umiestnený na jednotku nožov, ako je jednotka 

        umiestnená v mixéri. 

  Vždy nechajte prístroj vychladnúť na izbovú teplotu, potom čo ste spracovávali 

        2 dávky.

  Nikdy neotvárajte veko, keď sa kotúč ešte otáča. 

Použitie a typy:

  Ak chcete pridať počas spracovania tekuté prísady, nalejte ich do mixéra otvorom 

        vo veku. Pred spracovaním tvrdé lpily vopred rozkrájajte. 

  Ak chcete pripraviť väčšie množstvo, postupujte po malých dávkach surovín miesto 

        veľkého množstva naraz. 

  Na mixovanie polievky používajte varené suroviny. 

  Přidáteli ingredienciu, ktorá je horúca alebo má tendenciu peniť (napríklad mlieko), 

        nedávajte do mixéra viac ako 1 liter, aby sa zabránilo úniku. 
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  Ak nie ste s výsledkom spokojní, vypnite prístroj a miešajte zložky špachtľou. 

        Odstráňte časť obsahu pre spracovanie menšieho množstva alebo pridajte trochu tekutiny. 

  Uľpievajú ak prísady na stenách nádoby:

     Vypnite prístroj a odpojte ho. 

     Odstráňte veko a pomocou špachtle odstráňte zložky zo stien nádoby mixéra. 

     Udržujte špachtľu v bezpečnej vzdialenosti od nožov.

Sekanie

Pozor na:

  Předsekáním sa uistite, že nože a krájacie jednotka je správne zostavená v mise. 

  Nenechávajte prístroj bežať príliš dlho, keď sekáte (tvrdšie) syr alebo čokoládu. 

        V opačnom prípade sa tieto suroviny zahrejú a začnú topiť či sa žmolkovat. 

  Nepoužívajte túto funkciu na sekanie příůiš tvrdých prísad, ako sú kávové zrná, 

        muškátový oriešok. Tým môžete ostrie nožov ztupit.

Použitie a typy:

  Sekanie cibule: použite niekoľkokrát pulznú funkciu pre zabránenie príliš jemného nasekanie. 

  Ulplívají ak prísady na stenách nádoby: 

          Vypnite prístroj a odpojte ho. 

          Odstráňte veko a pomocou špachtle odstráňte zložky zo stien nádoby mixéra. 

          Udržujte špachtľu v bezpečnej vzdialenosti od nožov.
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Hnetenie

Pozor na:

  Ako začnete pridávať prísady uistite sa, že hnetací hák je zostavený v mise. 
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Disky

Pozor na:

  Nevyvíjajte príliš veľký tlak na lis (piest) keď tlačíte prísady dole plniaci trubicou. 

        Nenechávajte pčístroj bežať príliš dlho pri strúhanie (tvrdšieho) syra. V opačnom prípade

        sa zahreje a začnú topiť alebo žmolkovat. 

  Nepoužívajte drviacej disk na drvenie čokolády. Pre tento účel použite mixér. 

  Nenapĺňajte misy cez okraj značenie MAX. 

Použitie a typy:

  Nakrájajte väčšie kusy surovín, aby sa zmestili do plniaceho otvoru. 

  Pre najlepší výsledok plňte plniace trubicu rovnomerne. 

  Ak chcete spracovať veľké množstvo surovín, postupujte po malých dávkach priebežne 

        vyprázdňujte nádobu. 

  Na drvenie alebo peletovaní mäkkých ingrediencií používajte nízkej rýchlosti, aby nedošlo 

        k ich zachytávaniu v drážkach a nevytvorili ste pyré. 

  Ak suroviny, ktoré chcete drviť alebo krájať na plátky majú malý priemer, použite vnútorné 

        piest, tým zaistíte zúženie priemeru plniaca trubica. Potom použite vonkajšie piest pre 

        posunutie prísad dole.

  Nastaviteľný krájací disk: 

          Nastaviteľný krájací disk Vám umožní krájať plátky potravín na ľubovoľný priemer. 

          Kotúč na krájanie je veľmi ostrý, nedotýkajte sa jeho ostrie. 

          Vložte disk do hornej časti nosiča. 

          Pripevnite gombík na nastevenie ku spodku disku a ten otočte do pozície 

        vyznačenej bodkou, aby ste ho zafixovali. 

          Otočtem kolieskom pre nastavenie krájacieho kotúče na prednostné hrúbku krájanie. 
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Šľahač

Pozor na:

  Nepoužívajte metlu na šľahanie na miesenie cesta a prípravu zmesí na tortu s maslom

        alebo margarínom. Na túto prípravu použite hnetací hák. 

Použitie a typy:

  Šľahacia metla môže byť použitá na vyšľahaní smotany alebo celých vajec, bielkov, pudingu,

        majonézy a zmesi na piškótové torty. 

  Uistite sa, že pri šľahaní bielkov sú metly suché, zbavené mastnoty. Bielky by mali mať 

        izbovú teplotu. 

  Metly vyčistite po každom použití. 

Odšťavovač

Pozor na:

  Nikdy nestrkajte ruky alebo iné predmety, napríklad (vidličku, nôž, lyžicu alebo špachtľu)

        do plniaceho otvoru. Pre tieto účely používajte dodané piest. 

  Pred odobratím veka počkajte, až sa rotujúce sito úplne zastaví. 

  Sitko kontrolujte pred každým použitím. Nepoužívajte odšťavovač ak si všimnete 

        poškodenie ako prasklín, úlomkov alebo uvoľneného roštu disku. 
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Použitie a typy:

  Pred odšťavněním lúpte citrusové plody, ananás, melóny, a tak ďalej.

  Odkôstkujte čerešne, zviesť, marhule broskyne a tak ďalej.

Čistenie

Pozor na:   Nikdy neponárajte prístroj alebo napájací kábel do vody alebo inej tekutiny. 

                   Všetky diely, okrem motorovej jednotky a ochranného krytu čepele, je možné

                   umývať v umývačke.

Rýchlo čistenie

  Pred čís'štěním prístroja vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

  Naplňte nádobu robota či mixéra do polovice teplou vodou s pridajte trochu čistiaceho

        prostriedku. 

  Nastavte prístroj na režim PULS na niekoľko sekúnd. 

  Odstráňte nádobu kuchynského robota alebo mixéra z motorovej jednotky. 

  Vypláchnite nádobu kuchynského robota alebo mixéra pod tečúcou vodou. 

Dôkladné čistenie 

ÚDRŽBA A ČISTENIE
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Možné riešenie

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Pozor na:   Buďte opatrní pri čistenie nožov, sú veľmi ostré.

1.     Pred čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

2.     Umyte všetky diely, okrem motorovej jednotky a ochranného krytu čepele, 

        na spracovanie potravín v mydlovej vode .

Čistenie motorovej jednotky 

Pozor na:   Nikdy neponárajte motorovú jednotku do vody alebo inej tekutiny. 

Blok motora čistite vlhkou, mäkkou hubkou s malým množstvom čistiaceho prostriedku. 

ProblémČ.

1

2

Prístroj nejde zapnúť. 

Prístroj a náhle zastavil.

Uistite sa, že všetky indikátory správnej montáže 

(na veku nádoby, na nádobe, na mixéra a motorovej jednotke) 

sú zarovnané. 

Veko sa mohlo počas vysokého výkonu odkryť. Starostlivo ho

zatvorte a prístroj začne okamžite pracovať znova.

Príprava je príliš náročná na výkon. Otočte gombík pre 

nastavenie do polohy OFF a zástrčku prístroja vytiahnite 

zo zásuvky v stene. Potom nechajte prístroj vychladnúť na 

izbovú teplotu. Zapojte prístroj do siete a znovu zapnite. 

Suroviny vkladajte po menších dávkach. 
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LIKVIDÁCIA STARÉHO SPOTREBIČA

1.     Pakliže je k výrobku pripojený symbol preškrtnutého kontajneru znamená to, že výrobok

        podlieha európskej smernici 2002/96/EC.

2.     Všechny elektrické a elektrotechnické výrobky by mali byť likvidované oddelene od 

        komunálneho odpadu prostredníctvom určených zberných miest stanovenýh vládou 

        alebo miestnymi úradmi. 

3.     Správny spôsob likvidácie starého elektrického spotrebiča pomáha zamedziť možným

        negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. 

4.     Pre podrobnejšie informácie o likvidácii spotrebiča sa obráťte na mestský úrad, služby

       pre likvidáciu odpadu alebo v obchode, kde ste výrobok zakúpili. 

TECHNICKÉ DETAILY

Model number / číslo článku 

Výkon 

Napätie 

Frekvencia 

A - 1004

max.1000W

220- 240V

50Hz 
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